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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

אמֶר1 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֶל־
ile–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

אַל־
değil–
H0408

תִּירָ֣א
kork
H3372

וְאַל־
ve–değil–
H0408

ת תֵּחָ֔
yıl
H2865

ח קַ֣
al
H3947

עִמְּךָ֗
seninle

אֵת֚
et
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

עַם֣
halkı

ה הַמִּלְחָמָ֔
savaşın
H4421

וְק֖וּם
ve–kalk

עֲלֵה֣
çık
H5927

הָעָי֑
Ay'a
H5857

׀רְאֵה֣ 
gör
H7200

נָתַ֣תִּי
verdim
H5414

בְיָדְךָ֗
eline
H3027

אֶת־
et–
H0853

מֶ֤לֶךְ
kralını
H4428

֙ הָעַי
Ay'ın
H5857

וְאֶת־
ve–et–
H0853

עַמּ֔וֹ
halkını

וְאֶת־
ve–et–
H0853

עִיר֖וֹ
şehrini

וְאֶת־
ve–et–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
toprağını
H0776

RAB Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Korkma, y&#305;lma&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;lar&#305;n&#305; yan&#305;na al&#305;p Ay 
Kentinin &#252;zerine y&#252;r&#252;. Ay Kral&#305;n&#305;, halk&#305;n&#305; ve kenti b&#252;t&#252;n 
topraklar&#305;yla birlikte sana teslim ediyorum.

ית2ָ וְעָשִׂ֨
Ve–yapacaksın

י לָעַ֜
için–Ay'a
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
ve–için–kralına
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
gibi

יתָ עָשִׂ֤
yaptın

ירִיחוֹ֙ לִֽ
için–Eriha'ya
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
ve–için–kralına
H4428

רַק־
sadece–
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
ganimet–onun
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
ve–hayvanlarını
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
yağmalayacaksınız
H0962

לָכֶם֑
kendinize

שִׂים־
kur–

לְךָ֥
kendine

אֹרֵ֛ב
pusu
H0693

יר לָעִ֖
için–şehrin

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
arkasından

Erihaya ve kral&#305;na ne yapt&#305;ysan, Ay Kentine ve kral&#305;na da ayn&#305;s&#305;n&#305; yap. 
Ama mal ve hayvanlardan olu&#351;an ganimeti kendinize ay&#305;r&#305;n. Kentin gerisinde pusu 
kur.&#8250;&#8250;

וַיָּ֧קָם3
Ve–kalktı

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

עַ֥ם
halkı

הַמִּלְחָמָ֖ה
savaşın
H4421

לַעֲל֣וֹת
için–çıkmak
H5927

הָעָי֑
Ay'a
H5857

וַיִּבְחַר֣
ve–seçti
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yehoşua
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
otuz
H7970

אֶ֤לֶף
bin
H0505

אִישׁ֙
adam
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
yiğitleri
H1368

יִל הַחַ֔
ordunun
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
ve–gönderdi
H7971

יְלָה׃ לָֽ
gece
H3915

B&#246;ylece Ye&#351;u b&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;lar&#305;yla birlikte Ay Kentinin 
&#252;zerine y&#252;r&#252;meye haz&#305;rland&#305;. Se&#231;ti&#287;i otuz bin yi&#287;it 
sava&#351;&#231;&#305;y&#305; geceleyin yola &#231;&#305;kar&#305;rken

ו4 וַיְצַ֨
Ve–emretti
H6680

ם אֹתָ֜
onlara
H0853

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

אוּ רְ֠
görün
H7200

ם אַתֶּ֞
siz

ים אֹרְבִ֤
pusuya–yatanlar
H0693

לָעִיר֙
için–şehrin

מֵאַחֲרֵ֣י
arkasından

יר הָעִ֔
şehrin

אַל־
değil–
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
uzaklaşın
H7368

מִן־
den–

יר הָעִ֖
şehirden

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
ve–olun
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
hepiniz
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
hazır
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onlara &#351;&#246;yle buyurdu: &#8249;&#8249;Gidip kentin gerisinde pusuya yat&#305;n. Kentin &#231;ok 
uza&#287;&#305;nda durmay&#305;n. Hepiniz her an haz&#305;r olun.

י5 וַאֲנִ֗
Ve–ben
H0589

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

הָעָם֙
halk

ר אֲשֶׁ֣
ki

י אִתִּ֔
benimle
H0854

ב נִקְרַ֖
yaklaşacağız
H7126

אֶל־
ile–
H0413

הָעִי֑ר
şehre

וְהָיָ֗ה
ve–olacak
H1961

י־ כִּֽ
ki–

יֵצְא֤וּ
çıkacaklar
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
için–karşılamak–bizi
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
gibi

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
ilk–defada
H7223

וְנַסְ֖נוּ
ve–kaçacağız
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
önlerinden
H6440

Ben yan&#305;mdaki halkla birlikte kente yakla&#351;aca&#287;&#305;m. Bir &#246;nceki gibi, 
d&#252;&#351;man kentten &#231;&#305;k&#305;p &#252;zerimize gelince, &#246;nlerinde ka&#231;ar gibi 
yap&#305;p

וְיָצְא֣ו6ּ
Ve–çıkacaklar
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
arkamızdan

עַד֣
kadar
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
çekmemize
H5423

אוֹתָם֙
onları
H0853

מִן־
den–

יר הָעִ֔
şehirden

י כִּ֣
çünkü

אמְר֔וּ ֹֽ י
diyecekler
H0559

נָסִ֣ים
kaçıyorlar
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
önümüzde
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
ilk–defada
H7223

וְנַסְ֖נוּ
ve–kaçacağız
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
önlerinden
H6440

onlar&#305; kentten uzakla&#351;t&#305;r&#305;ncaya dek ard&#305;m&#305;zdan 
s&#252;r&#252;kleyece&#287;iz. &#214;nceki gibi onlardan ka&#231;t&#305;&#287;&#305;m&#305;z&#305; 
sanacaklar. Biz ka&#231;ar gibi yaparken,

ם7 וְאַתֶּ֗
Ve–siz

֙ תָּקֻמ֙וּ
kalkacaksınız

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
pusudan
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
ve–alacaksınız
H3423

אֶת־
et–
H0853

הָעִי֑ר
şehri

וּנְתָנָהּ֛
ve–verecek–onu
H5414

יְהוָה֥
Yahve
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Tanrınız
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
elinize
H3027

siz de pusu kurdu&#287;unuz yerden &#231;&#305;k&#305;p kenti ele ge&#231;irirsiniz. Tanr&#305;m&#305;z 
RAB oray&#305; elinize teslim edecek.

וְהָיָ֞ה8
Ve–olacak
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
aldığınızda
H8610

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֗
şehri

יתוּ תַּצִּ֤
yakacaksınız
H3341

אֶת־
et–
H0853

הָעִיר֙
şehri

שׁ בָּאֵ֔
ateşle
H0784

כִּדְבַ֥ר
sözüne–göre
H1697

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
yapacaksınız

רְא֖וּ
görün
H7200

יתִי צִוִּ֥
emrettim
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
size
H0853

Kenti ele ge&#231;irince ate&#351;e verin. RABbin buyru&#287;una g&#246;re hareket edin. &#304;&#351;te 
buyru&#287;um budur.&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
Ve–gönderdi
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoşua
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
ve–gittiler
H3212

אֶל־
ile–
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
pusuya
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
ve–oturdular
H3427

ין בֵּ֧
arasında
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beyt–El'in
H1008

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

הָעַ֖י
Ay'ın
H5857

מִיָּ֣ם
batısında
H3220

לָעָי֑
için–Ay'ın
H5857

וַיָּ֧לֶן
ve–geceledi

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
gecede
H3915

הַה֖וּא
o
H1931

בְּת֥וֹךְ
içinde
H8432

ם׃ הָעָֽ
halkın

Ard&#305;ndan Ye&#351;u onlar&#305; yolcu etti. Adamlar gidip Beytel ile Ay Kenti aras&#305;nda, Ay Kentinin 
bat&#305;s&#305;nda pusuya yatt&#305;lar. Ye&#351;u ise geceyi halkla birlikte ge&#231;irdi.
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ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
Ve–kalktı–erken
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
sabahta
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
ve–saydı

אֶת־
et–
H0853

הָעָם֑
halkı

עַל וַיַּ֨
ve–çıktı
H5927

ה֜וּא
o
H1931

וְזִקְנֵי֧
ve–ihtiyarları
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael'in
H3478

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

הָעָ֖ם
halkın

י׃ הָעָֽ
Ay'a
H5857

Ye&#351;u sabah erkenden kalkarak halk&#305; toplad&#305;. Sonra kendisi ve &#304;srailin ileri gelenleri 
&#246;nde olmak &#252;zere Ay Kentine do&#287;ru yola &#231;&#305;kt&#305;lar.

וְכָל־11
Ve–bütün–
H3605

ם הָעָ֨
halk

ה הַמִּלְחָמָ֜
savaşın
H4421

ר אֲשֶׁ֣
ki

אִתּ֗וֹ
onunla
H0854

֙ עָלוּ
çıktılar
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
ve–yaklaştılar
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
ve–geldiler
H0935

נֶגֶ֣ד
karşısına
H5048

הָעִי֑ר
şehrin

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

מִצְּפ֣וֹן
kuzeyinde
H6828

י לָעַ֔
için–Ay'ın
H5857

וְהַגַּ֖י
ve–vadi
H1516

]בינו[
[K: arasında]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
(arasında)
H0996

וּבֵין־
ve–arasında–
H0996

י׃ הָעָֽ
Ay'ın
H5857

Ye&#351;u, yan&#305;ndaki b&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;larla kentin &#252;zerine 
y&#252;r&#252;d&#252;. Yakla&#351;&#305;p kentin kuzeyinde ordugah kurdular. Kentle aralar&#305;nda bir 
vadi vard&#305;.

ח12 וַיִּקַּ֕
Ve–aldı
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
yaklaşık–beş–bin
H2568

ים אֲלָפִ֖
bin
H0505

אִ֑ישׁ
adam
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
ve–koydu

ם אוֹתָ֜
onları
H0853

ב אֹרֵ֗
pusu
H0693

ין בֵּ֧
arasında
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beyt–El'in
H1008

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

הָעַ֖י
Ay'ın
H5857

מִיָּ֥ם
batısında
H3220

יר׃ לָעִֽ
için–şehrin

Ye&#351;u be&#351; bin ki&#351;i kadar bir g&#252;ce Beytel ile Ay Kenti aras&#305;nda, kentin 
bat&#305;s&#305;nda pusu kurdurdu.

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
Ve–koydular

ם הָעָ֜
halk

אֶת־
et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
ordugâhı
H4264

אֲשֶׁר֙
ki

מִצְּפ֣וֹן
kuzeyinde
H6828

יר לָעִ֔
için–şehrin

וְאֶת־
ve–et–
H0853

עֲקֵב֖וֹ
artçısını
H6119

מִיָּ֣ם
batısında
H3220

לָעִי֑ר
için–şehrin

וַיֵּ֧לֶךְ
ve–gitti
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
gecede
H3915

הַה֖וּא
o
H1931

בְּת֥וֹךְ
içinde
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
vadinin
H6010

Ard&#305;ndan hem kuzeyde ordugah kuranlar, hem bat&#305;da pusuya yatanlar sava&#351; d&#252;zenine 
girdiler. Ye&#351;u o gece vadide ilerledi.

י14 וַיְהִ֞
Ve–oldu
H1961

כִּרְא֣וֹת
gördüğünde
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

י הָעַ֗
Ay'ın
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
ve–acele–ettiler

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
ve–kalktılar–erken
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
ve–çıktılar
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
adamları–
H0376

הָעִי֣ר
şehrin

את־ לִקְרַֽ
için–karşılamak–
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Yisrael'i
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
için–savaş
H4421

ה֧וּא
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

עַמּ֛וֹ
halkı

לַמּוֹעֵ֖ד
buluşma–yerine
H4150

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
Arava'nın
H6160

וְהוּא֙
ve–o
H1931

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע יָדַ֔
biliyordu
H3045

י־ כִּֽ
ki–

ב אֹרֵ֥
pusu
H0693

ל֖וֹ
ona

י מֵאַחֲרֵ֥
arkasından

יר׃ הָעִֽ
şehrin

Bunu g&#246;ren Ay Kral&#305;, kent halk&#305;yla birlikte sabah erkenden kalkt&#305;. Zaman yitirmeden, 
&#304;sraillilere kar&#351;&#305; sava&#351;mak &#252;zere Arava b&#246;lgesinin 
kar&#351;&#305;s&#305;nda belirlenen yere &#231;&#305;kt&#305;. Ne var ki, kentin gerisinde kendisine 
kar&#351;&#305; kurulan pusudan habersizdi.
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גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
Ve–vurulmuş–göründüler
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yehoşua
H3091

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
önlerinde
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
ve–kaçtılar
H5127

רֶךְ דֶּ֥
yoluna
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
çölün

Ye&#351;u ile yan&#305;ndaki &#304;srailliler, kent halk&#305; &#246;n&#252;nde bozguna 
u&#287;ram&#305;&#351; gibi, &#231;&#246;le do&#287;ru ka&#231;maya ba&#351;lad&#305;lar.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
Ve–çağrıldılar
H2199

כָּל־
bütün–
H3605

הָעָם֙
halk

ר אֲשֶׁ֣
ki

]בעיר[
[K: şehirde]

י( )בָּעַ֔
(Ay'da)
H5857

ף לִרְדֹּ֖
için–kovalamak
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
arkalarından

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
ve–kovaladılar
H7291

אַחֲרֵ֣י
arkasından

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua'nın
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
ve–ayrıldılar
H5423

מִן־
den–

יר׃ הָעִֽ
şehirden

Kentteki b&#252;t&#252;n halk &#304;sraillileri kovalamaya &#231;a&#287;r&#305;ld&#305;. Ama Ye&#351;uyu 
kovalarken kentten uzakla&#351;t&#305;lar.

א־17 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

נִשְׁאַר֣
kaldı
H7604

ישׁ אִ֗
adam
H0376

֙ בָּעַי
Ay'da
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
ve–Beyt–El'de
H1008

ר אֲשֶׁ֥
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יָצְא֖וּ
çıktılar
H3318

אַחֲרֵ֣י
arkasından

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
ve–bıraktılar

אֶת־
et–
H0853

הָעִיר֙
şehri

ה פְּתוּחָ֔
açık

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
ve–kovaladılar
H7291

י אַחֲרֵ֥
arkasından

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

פ
[P]

Ay Kentiyle Beytelden &#304;sraillileri kovalamaya &#231;&#305;kmayan tek ki&#351;i 
kalmam&#305;&#351;t&#305;. &#304;sraillileri kovalamaya &#231;&#305;karlarken kent 
kap&#305;lar&#305;n&#305; a&#231;&#305;k b&#305;rakt&#305;lar.

אמֶר18 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶל־
ile–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoşua
H3091

טֵה נְ֠
uzat
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
mızrağıyla
H3591

אֲשֶׁר־
ki–

בְּיָֽדְךָ֙
elinde
H3027

אֶל־
ile–
H0413

י הָעַ֔
Ay'a
H5857

י כִּ֥
çünkü

בְיָדְךָ֖
eline
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
vereceğim–onu
H5414

וַיֵּ֧ט
ve–uzattı
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
mızrağıyla
H3591

אֲשֶׁר־
ki–

בְּיָד֖וֹ
elinde
H3027

אֶל־
ile–
H0413

יר׃ הָעִֽ
şehre

RAB Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Elindeki palay&#305; Ay Kentine do&#287;ru uzat; oray&#305; senin eline 
teslim ediyorum&#8250;&#8250; dedi. Ye&#351;u elindeki palay&#305; kente do&#287;ru uzatt&#305;.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
Ve–pusu
H0693

קָם֩
kalktı

ה מְהֵרָ֨
çabuklıkla
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
yerinden
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
ve–koştular
H7323

כִּנְט֣וֹת
uzatınca
H5186

יָד֔וֹ
elini
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
ve–geldiler
H0935

יר הָעִ֖
şehre

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
ve–aldılar–onu
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
ve–acele–ettiler

יתוּ וַיַּצִּ֥
ve–yaktılar
H3341

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֖
şehri

שׁ׃ בָּאֵֽ
ateşle
H0784

Elini uzat&#305;r uzatmaz, pusudakiler yerlerinden f&#305;rlay&#305;p kente girdiler; kenti ele ge&#231;irip 
hemen ate&#351;e verdiler.
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וַיִּפְנ֣ו20ּ
Ve–döndüler
H6437

֩ אַנְשֵׁי
adamları
H0376

י הָעַ֨
Ay'ın
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
arkalarına

וַיִּרְא֗וּ
ve–gördüler
H7200

וְהִנֵּ֨ה
ve–işte
H2009

ה עָלָ֜
yükseldi
H5927

ן עֲשַׁ֤
dumanı
H6227

הָעִיר֙
şehrin

יְמָה הַשָּׁמַ֔
göklere
H8064

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

הָיָ֨ה
vardı
H1961

בָהֶ֥ם
onlarda

יִם יָדַ֛
güç
H3027

לָנ֖וּס
için–kaçmak
H5127

הֵנָּ֣ה
buraya
H2008

וָהֵנָּ֑ה
ve–oraya
H2008

וְהָעָם֙
ve–halk

הַנָּ֣ס
kaçan
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
çöle

ךְ נֶהְפַּ֖
döndü
H2015

אֶל־
ile–
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
kovalayan
H7291

Kentliler arkalar&#305;na d&#246;n&#252;p bak&#305;nca, yanan kentten g&#246;klere y&#252;kselen 
duman&#305; g&#246;rd&#252;ler. &#199;&#246;le do&#287;ru ka&#231;an &#304;srailliler de geri 
d&#246;n&#252;p onlara sald&#305;r&#305;nca art&#305;k ka&#231;acak hi&#231;bir yerleri kalmad&#305;.

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
Ve–Yehoşua
H3091

ל־ וְכָֽ
ve–bütün–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisrael
H3478

רָא֗וּ
gördüler
H7200

י־ כִּֽ
ki–

לָכַד֤
aldı
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
pusu
H0693

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֔
şehri

י וְכִ֥
ve–ki

עָלָ֖ה
yükseldi
H5927

ן עֲשַׁ֣
dumanı
H6227

הָעִי֑ר
şehrin

בוּ וַיָּשֻׁ֕
ve–döndüler
H7725

וַיַּכּ֖וּ
ve–vurdular
H5221

אֶת־
et–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
adamlarını
H0376

י׃ הָעָֽ
Ay'ın
H5857

Pusuya yatm&#305;&#351; olanlar&#305;n kenti ele ge&#231;irdi&#287;ini, kentten dumanlar 
y&#252;kseldi&#287;ini g&#246;ren Ye&#351;u ile yan&#305;ndaki &#304;srailliler, geri d&#246;n&#252;p Ay 
halk&#305;na sald&#305;rd&#305;lar.

לֶּה22 וְאֵ֨
Ve–bunlar
H0428

יָצְא֤וּ
çıktılar
H3318

מִן־
den–

הָעִיר֙
şehirden

ם לִקְרָאתָ֔
için–karşılamak–onları
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
ve–oldular
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
için–Yisrael'in
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
ortada
H8432

לֶּה אֵ֥
bunlar
H0428

מִזֶּ֖ה
bu–taraftan
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
ve–bunlar
H0428

מִזֶּ֑ה
bu–taraftan
H2088

וַיַּכּ֣וּ
ve–vurdular
H5221

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

עַד־
kadar–
H5704

י בִּלְתִּ֥
değil–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
bıraktı–
H7604

ל֖וֹ
ona

יד שָׂרִ֥
kurtulan
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
ve–kaçan

Kenti ele ge&#231;irenler de &#231;&#305;k&#305;p sald&#305;r&#305;ya kat&#305;l&#305;nca, kent 
halk&#305; iki y&#246;nden gelen &#304;sraillilerin ortas&#305;nda kald&#305;. &#304;srailliler tek canl&#305; 
b&#305;rakmadan hepsini &#246;ld&#252;rd&#252;ler.

וְאֶת־23
Ve–et–
H0853

לֶךְ מֶ֥
kralını
H4428

הָעַ֖י
Ay'ın
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
tuttular
H8610

חָי֑
canlı

בוּ וַיַּקְרִ֥
ve–getirdiler
H7126

אֹת֖וֹ
onu
H0853

אֶל־
ile–
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yehoşua'ya
H3091

Sa&#287; olarak tutsak ald&#305;klar&#305; Ay Kral&#305;n&#305; Ye&#351;unun &#246;n&#252;ne 
&#231;&#305;kard&#305;lar.

י24 וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
bitirdiğinde
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Yisrael
H3478

֩ לַהֲרֹג
için–öldürmek
H2026

אֶת־
et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
oturanlarını
H3427

י הָעַ֜
Ay'ın
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
tarlada

בַּמִּדְבָּר֙
çölde

ר אֲשֶׁ֣
ki

רְדָפ֣וּם
kovaladılar
H7291

בּ֔וֹ
onda

יִּפְּל֥וּ וַֽ
ve–düştüler
H5307

ם כֻלָּ֛
hepsi
H3605

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

רֶב חֶ֖
kılıcın
H2719

עַד־
kadar–
H5704

ם תֻּמָּ֑
bitmelerine
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
ve–döndü
H7725

כָל־
bütün–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

י הָעַ֔
Ay'a
H5857

וַיַּכּ֥וּ
ve–vurdular
H5221

הּ אֹתָ֖
onu
H0853

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

רֶב׃ חָֽ
kılıcın
H2719
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&#304;srailliler Ay Kentinden &#231;&#305;k&#305;p kendilerini k&#305;rsal alanlarda ve &#231;&#246;lde 
kovalayanlar&#305;n hepsini k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irdikten sonra kente d&#246;n&#252;p geri 
kalanlar&#305; da k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irdiler.

25֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

כָל־
bütün–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
düşenler
H5307

בַּיּ֤וֹם
gününde
H3117

הַהוּא֙
o
H1931

מֵאִ֣ישׁ
adamdan
H0376

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

ה אִשָּׁ֔
kadına
H0802

שְׁנֵי֥ם
on–iki
H8147

ר עָשָׂ֖
on
H6240

אָלֶ֑ף
bin
H0505

ל כֹּ֖
bütün
H3605

י אַנְשֵׁ֥
adamları
H0376

י׃ הָעָֽ
Ay'ın
H5857

O g&#252;n Ay halk&#305;n&#305;n t&#252;m&#252; &#246;ld&#252;r&#252;ld&#252;. 
&#214;ld&#252;r&#252;lenlerin toplam&#305;, kad&#305;n erkek, on iki bin ki&#351;iydi.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
Ve–Yehoşua
H3091

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יב הֵשִׁ֣
geri–çekti
H7725

יָד֔וֹ
elini
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ki

נָטָ֖ה
uzattı
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
mızrağıyla
H3591

עַד֚
kadar
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ki

ים הֶחֱרִ֔
lanetledi

אֵ֖ת
et
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
oturanlarını
H3427

י׃ הָעָֽ
Ay'ın
H5857

Ye&#351;u kentte ya&#351;ayanlar&#305;n t&#252;m&#252; yok edilinceye dek pala tutan elini indirmedi.

רַ֣ק27
sadece
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
hayvanları
H0929

֙ וּשְׁלַל
ve–ganimeti
H7998

הָעִי֣ר
şehrin

יא הַהִ֔
o
H1931

בָּזְז֥וּ
yağmaladılar
H0962

לָהֶ֖ם
kendilerine
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

כִּדְבַר֣
sözüne–göre
H1697

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ki

צִוָּ֖ה
emretti
H6680

אֶת־
et–
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yehoşua'ya
H3091

&#304;srailliler, RABbin Ye&#351;uya verdi&#287;i buyruk uyar&#305;nca, kentin yaln&#305;z 
hayvanlar&#305;yla mallar&#305;n&#305; ya&#287;malad&#305;lar.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
Ve–yaktı
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua
H3091

אֶת־
et–
H0853

הָעָי֑
Ay'ı
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
ve–koydu–onu

תֵּל־
tel–
H8510

עוֹלָם֙
sonsuza–kadar
H5769

ה שְׁמָמָ֔
harabe

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
günün
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Ard&#305;ndan Ye&#351;u Ay Kentini ate&#351;e verdi, yak&#305;p y&#305;k&#305;p viraneye &#231;evirdi. 
Y&#305;k&#305;nt&#305;lar&#305; bug&#252;n de duruyor.

וְאֶת־29
Ve–et–
H0853

מֶ֧לֶךְ
kralını
H4428

הָעַי֛
Ay'ın
H5857

תָּלָ֥ה
astı
H8518

עַל־
üzerine–

הָעֵ֖ץ
ağacın
H6086

עַד־
kadar–
H5704

עֵת֣
zamanının
H6256

הָעָרֶ֑ב
akşamın
H6153

וּכְב֣וֹא
ve–batınca
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
güneşin
H8121

צִוָּ֨ה
emretti
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
ve–indirdiler
H3381

אֶת־
et–
H0853

נִבְלָת֣וֹ
cesedini
H5038

מִן־
den–

ץ הָעֵ֗
ağaçtan
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
ve–attılar
H7993

אוֹתָהּ֙
onu
H0853

אֶל־
ile–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
girişine
H6607

עַר שַׁ֣
kapısının
H8179

יר הָעִ֔
şehrin

ימוּ וַיָּקִ֤
ve–diktiler

֙ עָלָיו
üzerine

גַּל־
yığın–
H1530

אֲבָנִי֣ם
taşlardan
H0068

גָּד֔וֹל
büyük

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
günün
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

פ
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Ay Kral&#305;n&#305; a&#287;aca as&#305;p ak&#351;ama dek orada b&#305;rakan Ye&#351;u, 
g&#252;ne&#351; batarken cesedi a&#287;a&#231;tan indirerek kent kap&#305;s&#305;n&#305;n 
d&#305;&#351;&#305;na att&#305;rd&#305;. Cesedin &#252;zerine ta&#351;lardan b&#252;y&#252;k bir 
y&#305;&#287;&#305;n yapt&#305;lar. Bu y&#305;&#287;&#305;n bug&#252;n de duruyor.

אָז30֣
o–zaman

יִבְנֶה֤
kurdu
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
sunak
H4196

יהוָה֖ לַֽ
için–Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısının
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

בְּהַ֖ר
dağında
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Eval'ın

Bundan sonra Ye&#351;u Eval Da&#287;&#305;nda &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RABbe bir sunak 
yapt&#305;.

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
gibi

צִוָּה֩
emretti
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
kulu–
H5650

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

אֶת־
et–
H0853

בְּנֵי֣
oğullarına

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

כַּכָּתוּב֙
yazılı–olduğu–gibi
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
kitabında

תּוֹרַ֣ת
Tora'sının
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

מִזְבַּח֙
sunak
H4196

אֲבָנִי֣ם
taşlardan
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
bütün
H8003

ר אֲשֶׁ֛
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

הֵנִ֥יף
salladı

ן עֲלֵיהֶ֖
üzerlerine

בַּרְזֶל֑
demir
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
ve–sundular
H5927

עָלָי֤ו
üzerine

עֹלוֹת֙
yakılan–sunular

יהוָ֔ה לַֽ
için–Yahve'nin
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
ve–kestiler
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
esenlik–sunuları
H8002

Sunak, RABbin kulu Musan&#305;n &#304;srail halk&#305;na verdi&#287;i buyruk uyar&#305;nca, 
Musan&#305;n Yasa Kitab&#305;nda yaz&#305;ld&#305;&#287;&#305; gibi yontulmam&#305;&#351;, demir 
alet de&#287;memi&#351; ta&#351;lardan yap&#305;ld&#305;. RABbe orada yakmal&#305;k sunular sundular, 
esenlik kurbanlar&#305; kestiler.

וַיִּכְתָּב־32
Ve–yazdı–
H3789

ם שָׁ֖
orada
H8033

עַל־
üzerine–

הָאֲבָנִי֑ם
taşların
H0068

ת אֵ֗
et
H0853

מִשְׁנֵה֙
kopyasını
H4932

תּוֹרַ֣ת
Tora'sının
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

ר אֲשֶׁ֣
ki

ב כָּתַ֔
yazdı
H3789

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

Ye&#351;u Musan&#305;n &#304;srail halk&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde yazm&#305;&#351; 
oldu&#287;u Kutsal Yasan&#305;n kopyas&#305;n&#305; orada ta&#351; levhalara yazd&#305;.

וְכָל־33
Ve–bütün–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Yisrael
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
ve–ihtiyarları
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
ve–görevlileri
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
ve–yargıçları
H8199

ים עֹמְדִ֣
duranlar
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
bu–taraftan
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
ve–bu–taraftan
H2088

לָאָר֡וֹן
için–sandığın
H0727

נֶגֶד֩
karşısında
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
kâhinlerin
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
Levilerin
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
taşıyanları
H5375

אֲר֣וֹן
sandığını
H0727

בְּרִית־
antlaşmasının–
H1285

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

כַּגֵּר֙
yabancı–gibi
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
yerli–gibi
H0249

חֶצְיוֹ֙
yarısı
H2677

אֶל־
ile–
H0413

מ֣וּל
karşısına
H4136

הַר־
dağının–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim'in
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
ve–yarısı
H2677

אֶל־
ile–
H0413

מ֣וּל
karşısına
H4136

הַר־
dağının–
H2022

עֵיבָל֑
Eval'ın

ר כַּאֲשֶׁ֨
gibi

צִוָּ֜ה
emretti
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
kulu–
H5650

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
için–kutsamak
H1288

אֶת־
et–
H0853

הָעָ֥ם
halkı

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'i
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
ilk–başta
H7223

B&#252;t&#252;n &#304;srailliler, ileri gelenleriyle, g&#246;revlileriyle ve hakimleriyle birlikte -yabanc&#305;lar 
dahil- RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n iki yan&#305;nda, y&#252;zleri, 
sand&#305;&#287;&#305; ta&#351;&#305;yan Levili k&#226;hinlere d&#246;n&#252;k olarak dizildiler. 
Halk&#305;n yar&#305;s&#305; s&#305;rt&#305;n&#305; Gerizim Da&#287;&#305;na, &#246;b&#252;r 
yar&#305;s&#305; da Eval Da&#287;&#305;na verdi. &#199;&#252;nk&#252; RABbin kulu Musa 
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kutsanmalar&#305; i&#231;in bu &#351;ekilde durmalar&#305;n&#305; daha &#246;nce buyurmu&#351;tu.

חֲרֵי־34 וְאַֽ
Ve–sonra–

ן כֵ֗
bu

קָרָא֙
okudu
H7121

אֶת־
et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

דִּבְרֵ֣י
sözlerini
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
Tora'nın
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
bereketi
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
ve–laneti
H7045

כְּכָל־
bütününe–göre–
H3605

הַכָּת֖וּב
yazılı
H3789

פֶר בְּסֵ֥
kitabında

ה׃ הַתּוֹרָֽ
Tora'nın
H8451

Ard&#305;ndan Ye&#351;u yasan&#305;n t&#252;m&#252;n&#252;, kutsama ve lanetle ilgili 
b&#246;l&#252;mleri Yasa Kitab&#305;nda yaz&#305;l&#305; oldu&#287;u gibi okudu.

א־35 ֹֽ ל
Değil–
H3808

הָיָה֣
vardı
H1961

ר דָבָ֔
söz
H1697

ל מִכֹּ֖
hepsinden
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֣ה
emretti
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ר אֲשֶׁ֨
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

א קָרָ֜
okudu
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoşua
H3091

נֶגֶ֣ד
karşısında
H5048

כָּל־
bütün–
H3605

קְהַ֤ל
topluluğunun
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
ve–kadınların
H0802

ף וְהַטַּ֔
ve–çocukların
H2945

וְהַגֵּ֖ר
ve–yabancının
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
giden
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
aralarında
H7130

פ
[P]

B&#246;ylece Ye&#351;u'nun, yabanc&#305;lar&#305;n da aralar&#305;nda bulundu&#287;u 
kad&#305;nl&#305;, &#231;ocuklu b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;una, Musa'n&#305;n 
buyruklar&#305;ndan okumad&#305;&#287;&#305; tek bir s&#246;z kalmad&#305;.
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